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ABSTRAK 

Penelitian ini memiliki dua tujuan. (1) Mendeskripsikan desain model 

pengembangan teori integrasi bahasa Inggris ke bahasa Indonesia berbasis 

media komunikasi elektronik komputer. (2) Mendeskripsikan faktor penyebab 

integrasi bahasa Inggris ke bahasa Indonesia berbasis media komunikasi 

elektronik komputer.  

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Data dalam penelitian 

ini adalah berupa kata yang mengandung integrasi bahasa Inggris ke bahasa 

Indonesia berbasis media komunikasi elektronik komputer. Teknik 

pengumpulan data pada penelitian ini adalah metode simak dan metode catat. 

Metode simak berupa penyimakan berupa penyimakan penggunaan bahasa 

dalam media komunikasi elektronik komputer untuk mengidentifikasi data 

tentang integrasi bahasa Inggris ke bahasa Indonesia. Teknik catat digunakan 

oleh peneliti untuk mencatat data berupa kata yang mengandung integrasi 

bahasa Inggris ke bahasa Indonesia berbasis media komunikasi komputer.  

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa desain model pengembangan teori 

integrasi bahasa Inggris ke bahasa Indonesia berbasis media komunikasi 

elektronik komputer dikelompokkan menjadi dua proses. (1) Penerjemahan 

langsung. (2) Penerjemahan konsep. Faktor penyebab integrasi bahasa Inggris 

ke bahasa Indonesia berbasis media komunikasi elektronik komputer 

disebabkan karena adanya (1) kedwibahasaan penutur dan (2) perkembangan 

IPTEK. 

Kata kunci : integrasi, media komunikasi elektronik komputer. 
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ABSTRACT 

 

This study has two purposes. (1) Describe the design of the development model 

of English integration theory into Indonesian based on electronic computer 

communication media. (2) To describe factors causing the integration of 

English into Indonesian based on electronic computer communication media. 
 

This study used descriptive qualitative method. The data in this research is a 

word that contains the integration of English into Indonesian based electronic 

communication media computer. Data collection techniques in this study is the 

method refer and the method of record. The method of referring to the use of 

language in the computer electronic communication media to identify data 

about the integration of English into Indonesian language. Record technique 

used by researchers to record data in the form of words that contain integration 

of English into Indonesian language based on computer communication media. 

 

The results of this study indicate that the design of the development model of 

English integration theory into Indonesian based electronic computer 

communication media is grouped into two processes. (1) direct translation and 

(2) interpretation of concepts. Factors causing the integration of English into 

Indonesian-based electronic computer communication media is due to (1) the 

speaker's bilingualism and (2) the development of Science and Technology. 

 

Keywords: integration, electronic computer communication media. 
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